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ר1 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

דַּבֵּר2֙
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
и–скажи
H0559

אֲלֵהֶם֑
им
H0413

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

объяви сынам Израилевым и скажи им: Я Господь, Бог ваш.

ה3 כְּמַעֲשֵׂ֧
по–деяниям
H4639

רֶץ־ אֶֽ
земли–
H0776

יִם מִצְרַ֛
Египта
H4714

ר אֲשֶׁ֥
где

יְשַׁבְתֶּם־
вы–жили–
H3427

הּ בָּ֖
в–ней

א ֹ֣ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
делайте

ה וּכְמַעֲשֵׂ֣
и–по–деяниям
H4639

רֶץ־ אֶֽ
земли–
H0776

עַן כְּנַ֡
Кенаана

ר אֲשֶׁ֣
куда

֩ אֲנִי
Я
H0589

יא מֵבִ֨
веду
H0935

אֶתְכֶ֥ם
вас
H0853

שָׁמָּ֙ה֙
туда
H8033

א ֹ֣ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
делайте

וּבְחֻקֹּתֵיהֶ֖ם
и–по–уставам–их
H2708

א ֹ֥ ל
не
H3808

כוּ׃ תֵלֵֽ
ходите
H3212

По делам земли Египетской, в которой вы жили, не поступайте, и по делам земли Ханаанской, в которую Я 
веду вас, не поступайте, и по установлениям их не ходите:

אֶת־4
—
H0853

מִשְׁפָּטַ֧י
суды–Мои
H4941

תַּעֲשׂ֛וּ
исполняйте

וְאֶת־
и–
H0853

י חֻקֹּתַ֥
уставы–Мои
H2708

תִּשְׁמְר֖וּ
соблюдайте
H8104

לָלֶכֶ֣ת
ходить
H3212

בָּהֶם֑
в–них

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

Мои законы исполняйте и Мои постановления соблюдайте, поступая по ним. Я Господь, Бог ваш.

ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֤
и–соблюдайте
H8104

אֶת־
—
H0853

֙ חֻקֹּתַי
уставы–Мои
H2708

וְאֶת־
и–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
суды–Мои
H4941

ר אֲשֶׁ֨
которые

ה יַעֲשֶׂ֥
исполнит

אֹתָ֛ם
их
H0853

ם הָאָדָ֖
человек
H0120

וָחַי֣
и–будет–жить
H2425

בָּהֶם֑
ими

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
—

Соблюдайте постановления Мои и законы Мои, которые исполняя, человек будет жив. Я Господь [Бог ваш].

יש6ׁ אִ֥
человек
H0376

אִישׁ֙
человек
H0376

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всякой–
H3605

שְׁאֵר֣
родне
H7607

בְּשָׂר֔וֹ
плоти–своей
H1320

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִקְרְב֖וּ
приближайтесь
H7126

לְגַלּ֣וֹת
открывать
H1540

עֶרְוָה֑
наготу
H6172

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
—
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Никто ни к какой родственнице по плоти не должен приближаться с тем, чтобы открыть наготу. Я Господь.

עֶרְוַת7֥
наготу
H6172

יךָ אָבִ֛
отца–твоего
H0001

וְעֶרְוַת֥
и–наготу
H6172

אִמְּךָ֖
матери–твоей
H0517

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
открывай
H1540

אִמְּךָ֣
мать–твоя
H0517

וא הִ֔
она
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תְגַלֶּ֖
открывай
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
наготы–её
H6172

ס
—

Наготы отца твоего и наготы матери твоей не открывай: она мать твоя, не открывай наготы ее.

עֶרְוַת8֥
наготу
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
жены–
H0802

יךָ אָבִ֖
отца–твоего
H0001

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
открывай
H1540

עֶרְוַת֥
нагота
H6172

יךָ אָבִ֖
отца–твоего
H0001

וא׃ הִֽ
она
H1931

ס
—

Наготы жены отца твоего не открывай: это нагота отца твоего.

עֶרְוַ֨ת9
наготу
H6172

אֲחֽוֹתְךָ֤
сестры–твоей
H0269

בַת־
дочери–
H1323

אָבִי֙ךָ֙
отца–твоего
H0001

א֣וֹ
или

בַת־
дочери–
H1323

ךָ אִמֶּ֔
матери–твоей
H0517

מוֹלֶדֶ֣ת
рождённой
H4138

יִת בַּ֔
дома

א֖וֹ
или

מוֹלֶדֶ֣ת
рождённой
H4138

ח֑וּץ
вне
H2351

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תְגַלֶּ֖
открывай
H1540

ן׃ עֶרְוָתָֽ
наготы–их
H6172

ס
—

Наготы сестры твоей, дочери отца твоего или дочери матери твоей, родившейся в доме или вне дома, не 
открывай наготы их.

עֶרְוַת10֤
наготу
H6172

בַּת־
дочери–
H1323

בִּנְךָ֙
сына–твоего

א֣וֹ
или

ת־ בַֽ
дочери–
H1323

בִּתְּךָ֔
дочери–твоей
H1323

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תְגַלֶּ֖
открывай
H1540

עֶרְוָתָ֑ן
наготы–их
H6172

י כִּ֥
ибо

עֶרְוָתְךָ֖
нагота–твоя
H6172

נָּה׃ הֵֽ
они
H2007

ס
—

Наготы дочери сына твоего или дочери дочери твоей, не открывай наготы их, ибо они твоя нагота.

עֶרְוַ֨ת11
наготу
H6172

בַּת־
дочери–
H1323

אֵ֤שֶׁת
жены
H0802

אָבִי֙ךָ֙
отца–твоего
H0001

מוֹלֶדֶ֣ת
рождённой
H4138

יךָ אָבִ֔
от–отца–твоего
H0001

אֲחוֹתְךָ֖
сестра–твоя
H0269

וא הִ֑
она
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תְגַלֶּ֖
открывай
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
наготы–её
H6172

ס
—

Наготы дочери жены отца твоего, родившейся от отца твоего, она сестра твоя [по отцу], не открывай 
наготы ее.

עֶרְוַת12֥
наготу
H6172

אֲחוֹת־
сестры–
H0269

יךָ אָבִ֖
отца–твоего
H0001

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
открывай
H1540

שְׁאֵ֥ר
родня
H7607

יךָ אָבִ֖
отца–твоего
H0001

וא׃ הִֽ
она
H1931

ס
—

Наготы сестры отца твоего не открывай, она единокровная отцу твоему.

עֶרְוַת13֥
наготу
H6172

אֲחֽוֹת־
сестры–
H0269

אִמְּךָ֖
матери–твоей
H0517

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
открывай
H1540

י־ כִּֽ
ибо–

שְׁאֵ֥ר
родня
H7607

אִמְּךָ֖
матери–твоей
H0517

וא׃ הִֽ
она
H1931

ס
—

Наготы сестры матери твоей не открывай, ибо она единокровная матери твоей.
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עֶרְוַת14֥
наготу
H6172

י־ אֲחִֽ
брата–
H0251

יךָ אָבִ֖
отца–твоего
H0001

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
открывай
H1540

אֶל־
к–
H0413

אִשְׁתּוֹ֙
жене–его
H0802

א ֹ֣ ל
не
H3808

ב תִקְרָ֔
приближайся
H7126

תְךָ֖ דֹּדָֽ
тётя–твоя
H1733

וא׃ הִֽ
она
H1931

ס
—

Наготы брата отца твоего не открывай и к жене его не приближайся: она тетка твоя.

עֶרְוַת15֥
наготу
H6172

תְךָ֖ כַּלָּֽ
невестки–твоей
H3618

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
открывай
H1540

אֵ֤שֶׁת
жена
H0802

בִּנְךָ֙
сына–твоего

וא הִ֔
она
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תְגַלֶּ֖
открывай
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
наготы–её
H6172

ס
—

Наготы невестки твоей не открывай: она жена сына твоего, не открывай наготы ее.

עֶרְוַת16֥
наготу
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
жены–
H0802

יךָ אָחִ֖
брата–твоего
H0251

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
открывай
H1540

עֶרְוַת֥
нагота
H6172

יךָ אָחִ֖
брата–твоего
H0251

וא׃ הִֽ
она
H1931

ס
—

Наготы жены брата твоего не открывай, это нагота брата твоего.

עֶרְוַת17֥
наготу
H6172

ה אִשָּׁ֛
женщины
H0802

הּ וּבִתָּ֖
и–дочери–её
H1323

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
открывай
H1540

ת־ אֶֽ
—
H0853

בַּת־
дочь–
H1323

בְּנָ֞הּ
сына–её

וְאֶת־
и–
H0853

בַּת־
дочь–
H1323

הּ בִּתָּ֗
дочери–её
H1323

א ֹ֤ ל
не
H3808

תִקַּח֙
бери
H3947

לְגַלּ֣וֹת
открывать
H1540

הּ עֶרְוָתָ֔
наготу–её
H6172

ה שַׁאֲרָ֥
родня–её
H7608

נָּה הֵ֖
они
H2007

ה זִמָּ֥
разврат
H2154

וא   הִֽ
это
H1931

Наготы жены и дочери ее не открывай; дочери сына ее и дочери дочери ее не бери, чтоб открыть наготу их, 
они единокровные ее; это беззаконие.

ה18 וְאִשָּׁ֥
и–женщину
H0802

אֶל־
к–
H0413

הּ אֲחֹתָ֖
сестре–её
H0269

א ֹ֣ ל
не
H3808

ח תִקָּ֑
бери
H3947

ר לִצְרֹ֗
для–соперничества

לְגַלּ֧וֹת
чтобы–открыть
H1540

עֶרְוָתָ֛הּ
наготу–её
H6172

עָלֶ֖יהָ
на–ней

יהָ׃ בְּחַיֶּֽ
при–жизни–её

Не бери жены вместе с сестрою ее, чтобы сделать ее соперницею, чтоб открыть наготу ее при ней, при 
жизни ее.

וְאֶל־19
и–к–
H0413

ה אִשָּׁ֖
женщине
H0802

ת בְּנִדַּ֣
в–отделении
H5079

טֻמְאָתָ֑הּ
нечистоты–её
H2932

א ֹ֣ ל
не
H3808

ב תִקְרַ֔
приближайся
H7126

לְגַלּ֖וֹת
чтобы–открыть
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
наготу–её
H6172

И к жене во время очищения нечистот ее не приближайся, чтоб открыть наготу ее.

וְאֶל־20
и–к–
H0413

אֵשֶׁ֙ת֙
жене
H0802

יתְךָ֔ עֲמִֽ
ближнего–твоего
H5997

לאֹ־
не–
H3808

ן תִתֵּ֥
давай
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
лежание–твоё
H7903

לְזָרַ֑ע
для–семени
H2233

לְטָמְאָה־
для–осквернения–

הּ׃ בָֽ
ею

И с женою ближнего твоего не ложись, чтобы излить семя и оскверниться с нею.
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זַּרְעֲך21ָ֥ וּמִֽ
и–из–семени–твоего
H2233

לאֹ־
не–
H3808

ן תִתֵּ֖
давай
H5414

לְהַעֲבִ֣יר
чтобы–проводить

לֶךְ לַמֹּ֑
для–Молоха
H4432

א ֹ֧ וְל
и–не
H3808

ל תְחַלֵּ֛
оскверняй

אֶת־
[зпд]
H0853

ם שֵׁ֥
имя
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твоего
H0430

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Из детей твоих не отдавай на служение Молоху и не бесчести имени Бога твоего. Я Господь.

ת־22 וְאֶ֨
и–[зпд]
H0854

ר זָכָ֔
мужчиной
H2145

א ֹ֥ ל
не
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
ложись
H7901

מִשְׁכְּבֵי֣
лежанием
H4904

ה אִשָּׁ֑
женщины
H0802

תּוֹעֵבָ֖ה
мерзость
H8441

וא׃ הִֽ
это
H1931

Не ложись с мужчиною, как с женщиною: это мерзость.

וּבְכָל־23
и–с–всяким–
H3605

בְּהֵמָ֛ה
скотом
H0929

לאֹ־
не–
H3808

ן תִתֵּ֥
давай
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
лежание–твоё
H7903

לְטָמְאָה־
для–осквернения–

בָהּ֑
ним

ה וְאִשָּׁ֗
и–женщина
H0802

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ד תַעֲמֹ֞
становись
H5975

לִפְנֵי֧
перед
H6440

בְהֵמָ֛ה
скотом
H0929

לְרִבְעָ֖הּ
для–совокупления–с–ним
H7250

בֶל תֶּ֥
смешение
H8397

הֽוּא׃
это
H1931

И ни с каким скотом не ложись, чтоб излить [семя] и оскверниться от него; и женщина не должна 
становиться пред скотом для совокупления с ним: это гнусно.

אַל־24
не–
H0408

טַּמְּא֖וּ תִּֽ
оскверняйтесь

בְּכָל־
всем–этим–
H3605

אֵלֶּ֑ה
этим
H0428

י כִּ֤
ибо

בְכָל־
всем–этим–
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
этим
H0428

נִטְמְא֣וּ
осквернились

הַגּוֹיִ֔ם
народы

אֲשֶׁר־
которых–

אֲנִ֥י
Я
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
изгоняю
H7971

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
от–лица–вас
H6440

Не оскверняйте себя ничем этим, ибо всем этим осквернили себя народы, которых Я прогоняю от вас:

וַתִּטְמָא25֣
и–осквернилась

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

ד וָאֶפְקֹ֥
и–взыскал–Я

עֲוֹנָהּ֖
вину–её
H5771

עָלֶי֑הָ
на–ней

א וַתָּקִ֥
и–извергла
H6958

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

אֶת־
[зпд]
H0853

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
жителей–её
H3427

и осквернилась земля, и Я воззрел на беззаконие ее, и свергнула с себя земля живущих на ней.

ם26 וּשְׁמַרְתֶּ֣
и–соблюдайте
H8104

ם אַתֶּ֗
вы

אֶת־
[зпд]
H0853

֙ חֻקֹּתַי
уставы–Мои
H2708

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
законы–Мои
H4941

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
делайте

ל מִכֹּ֥
ничего–из–всех
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
мерзостей
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
этих
H0428

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
коренной–житель
H0249

וְהַגֵּ֖ר
и–пришелец
H1616

הַגָּ֥ר
живущий

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
в–среде–вас
H8432

А вы соблюдайте постановления Мои и законы Мои и не делайте всех этих мерзостей, ни туземец, ни 
пришлец, живущий между вами,
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כִּ֚י27
ибо

אֶת־
[зпд]
H0853

כָּל־
все–
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
мерзости
H8441

ל הָאֵ֔
эти
H0411

עָשׂ֥וּ
делали

ׁי־ אַנְשֵֽ
люди–
H0376

רֶץ הָאָ֖
земли
H0776

ר אֲשֶׁ֣
которые

לִפְנֵיכֶם֑
перед–вами
H6440

א וַתִּטְמָ֖
и–осквернилась

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

ибо все эти мерзости делали люди сей земли, что пред вами, и осквернилась земля;

א־28 ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יא תָקִ֤
извергнет
H6958

הָאָרֶ֙ץ֙
земля
H0776

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

מַּאֲכֶ֖ם בְּטַֽ
при–осквернении–вами

אֹתָ֑הּ
её
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

קָאָ֛ה
извергла
H6958

אֶת־
[зпд]
H0853

הַגּ֖וֹי
народ

ר אֲשֶׁ֥
который

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
перед–вами
H6440

чтоб и вас не свергнула с себя земля, когда вы станете осквернять ее, как она свергнула народы, бывшие 
прежде вас;

כִּ֚י29
ибо

כָּל־
всякий–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
который

ה יַעֲשֶׂ֔
сделает

ל מִכֹּ֥
что–либо–из–всех
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
мерзостей
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
этих
H0428

וְנִכְרְת֛וּ
и–истребятся
H3772

הַנְּפָשׁ֥וֹת
души
H5315

ת הָעֹשֹׂ֖
делающие

רֶב מִקֶּ֥
из–среды
H7130

ם׃ עַמָּֽ
народа–их

ибо если кто будет делать все эти мерзости, то души делающих это истреблены будут из народа своего.

ם30 וּשְׁמַרְתֶּ֣
и–соблюдайте
H8104

אֶת־
[зпд]
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
поручение–Моё
H4931

י לְבִלְתִּ֨
чтобы–не
H1115

עֲשׂ֜וֹת
делать

מֵחֻקּ֤וֹת
из–уставов
H2708

הַתּֽוֹעֵבֹת֙
мерзостей
H8441

ר אֲשֶׁ֣
которые

נַעֲשׂ֣וּ
делались

ם לִפְנֵיכֶ֔
перед–вами
H6440

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

טַּמְּא֖וּ תִֽ
оскверняйтесь

בָּהֶם֑
в–них

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

פ
[P]

Итак соблюдайте повеления Мои, чтобы не поступать по гнусным обычаям, по которым поступали прежде 
вас, и чтобы не оскверняться ими. Я Господь, Бог ваш.
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